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Divorce Declaration

Declarant: male, bornon ..., ., .. .-, Canadian citizen, residing at
ada, Passport No.: Contact Information:

Due to special circumstances (currently residing in Canada), I am unable to personally
attend the court hearing for the divorce dispute case between and me. In accordance
with A 1 Procedure Law of the People’s Republic of China, which states: “In a
divorce case where a litigation agent is appointed, the individual him/herself shall still appear in
court unless he/she lack the capacity to express intent; where the individual him/herself is truly
unable to appear in court due to special circumstances, he/she shall submit a written opinion to
the people’s court”, I hereby submit this declaration to the Honorable Court and solemnly declare
the following matters related to this case:

I. Concerning the Dissolution of the Marital Relationship

~_ and I registered the marriage on 1 ~at the Civil Affairs Bureau of
Chaoyang District, Beijing (Marriage Certificate No ™ 7777, and we gave
birth to a son after marriage

Due to significant personality differences and long-standing disagreements on concepts of
child education and family finances, the couple has been living separately since
because of incompatibility. Our marital affection has gradually broken down with no possibility
of reconciliation. I voluntarily seek the dissolution of the marital relationship wit

II. Concerning Child Custody

After marriage, we gave birth to a son: 1 (born on October 1, 2010). The son of
marriage is currently under the actual care of [ acknowledge that erving
as the direct custodial parent is more conducive to the child’s upbringing.

I voluntarily relinquish direct custody rights and agree that the son of marriage shall be
directly raised by .1 am willing to pay child support in the amount of RMB 2,000 per
month.

IIL. Concerning the Division of Community Property

I hereby confirm that there is no community property during the marriage.
IV. Concerning Other Matters

[ hereby confirm that:

1. No joint debts were incurred during the existence of marital relationship. Should any
debts exist that were not jointly signed and confirmed by both parties, they shall be borne solely
by the party who incutred them.



2. I waive any and all claims for compensation for damages arising from the divorce,
financial compensation, and financial assistance.

3. Both parties have separately reached an agreement regarding the visitation rights for the
son of marriage

4. For matters not specified in this declaration, the opinions of my agent shall prevail. I
hereby grant my attorney, Lawye special authorization to exercise all litigation
rights on my behalf, including mediation, altering the claims of the lawsuit, and signing for and
receiving the documents. ‘

~ To my best knowledge, the contents of the above declaration represent my true intentions. I
. will be responsible for the authenticity and legality of the declaration and will bear
corresponding legal liability for any falsehoods.

Declarant:

(Signature)

Date: Nov. 08, 2025

I was personally present
when the document was signed
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